 Спецификација предмета 

	Студијски програм :
	Превођење МАС

	Назив предмета: 
	Књижевно превођење 3 – мађарски језик

	Наставник/наставници:
	Марко Чудић/Сандра Буљановић Симоновић

	Статус предмета:
	ИП

	Број ЕСПБ:
	6

	Услов:
	Знање мађарског језика на нивоу Б2 ЗЕО, добро познавање мађарске књижевности и културе

	Циљ предмета

Циљ предмета је да се студенти, кроз теоријско-методолошку и практичну обуку, упознају са основама превођења мађарских текстова из широко схваћене области хуманистике и нефикционалних текстова с књижевноуметничким претензијама. 


	Исход предмета 
Након одслушаног и положеног курса, студенти ће стећи основна знања из области превођења мађарских текстова из области хуманистике, те овладати одређеним техникама при превођењу старијих и новијих нефикционалних текстова (текстова из области друштвено-хуманистичких наука, дневничко-мемоарског жанра, књижевно-критичких текстова и врхунске публицистике).



	Садржај предмета
Теоријска настава
Основни проблеми превођења (мађарских) текстова из области друштвено-хуманистичких наука. Разлике у категоријалним одређењима, употреба интернационализама у српском насупрот калкирањима у мађарском језику. Важна начела приликом превођења публицистичких и књижевно-критичких текстова. 

Практична настава 
На часовима практичне наставе (вежбама) студенти, на одабраним одломцима текстова, опробавају властите креативне могућности у превођењу мађарских текстова из области друштвенохуманистичких наука, књижевне критике и врхунске публицистике. 



	Литература 
Józan Ildikó (ed.), Kettős megvilágítás. Fordításelméleti írások Szent Jeromostól a 20. század végéig. Budapest, 2007.
Александра Манчић, Превод и критика. ИКУМ; Београд, 2010.
Józan Ildikó, Mű, fordítás, történet. Elmélkedések. Balassi Kiadó, Budapest, 2009. 


	Број часова  активне наставе
	Теоријска настава: 2
	Практична настава: 2

	Методе извођења наставе
Предавање с дискусијом и вежбе (практична примена научених вештина кроз превођење конкретних текстова)



	Оцена  знања (максимални број поена 100)

	Предиспитне обавезе
	поена

	Завршни испит 
	поена

	активност у току предавања
	15
	писмени испит
	

	практична настава
	15
	усмени испт
	30

	колоквијум-и
	
	..........
	

	семинар-и
	40
	
	

	Начин провере знања могу бити различити наведено  у табели су само неке опције: (писмени испити, усмени испт, презентација пројекта, семинари итд......

	*максимална дужна 2 странице А4 формата





